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Izmantoto apzīmējumu skaidrojums 

 * Apspriežu procedūra  

 *** Piekrišanas procedūra 

 ***I Parastā likumdošanas procedūra (pirmais lasījums) 

 ***II Parastā likumdošanas procedūra (otrais lasījums) 

 ***III Parastā likumdošanas procedūra (trešais lasījums) 

 

(Norādītā procedūra pamatojas uz akta projektā ierosināto juridisko pamatu.) 

 

 

 

 

Grozījumi akta projektā 

 

Parlamenta grozījumi, kas sagatavoti divās slejās 
 

Svītrotās teksta daļas iezīmē treknā slīprakstā kreisajā slejā. Aizstātās teksta 

daļas iezīmē treknā slīprakstā abās slejās. Jauno tekstu iezīmē treknā 

slīprakstā labajā slejā. 

 

Pirms katra grozījuma ievietotā informācijas bloka pirmā un otrā rinda 

norāda uz attiecīgo teksta daļu izskatāmajā akta projektā. Ja grozījums 

attiecas uz spēkā esošu aktu, ko paredzēts grozīt ar akta projektu, 

informācijas blokā papildus iekļauj trešo un ceturto rindu, kurās attiecīgi 

norāda spēkā esošo aktu un atbilstīgo teksta vienību tajā.  

 

Parlamenta grozījumi, kas sagatavoti kā konsolidēts teksts. 

 

Jaunās teksta daļas iezīmē treknā slīprakstā. Svītrotās teksta daļas iezīmē ar 

simbolu ▌ vai pārsvītro. Aizstātās teksta daļas iezīmē, ierakstot jauno tekstu 

treknā slīprakstā un izdzēšot vai pārsvītrojot aizstāto tekstu.  

Tas neattiecas uz tīri tehniska rakstura grozījumiem, kurus izdara attiecīgie 

dienesti, gatavojot galīgo tekstu. Tie netiek iezīmēti. 
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EIROPAS PARLAMENTA NORMATĪVĀS REZOLŪCIJAS PROJEKTS 

par priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes regulai par riskgatavību 

elektroenerģijas sektorā un ar ko atceļ Direktīvu 2005/89/EK 

(COM(2016)0862 – C8-0493/2016 – 2016/0377(COD)) 

(Parastā likumdošanas procedūra: pirmais lasījums) 

Eiropas Parlaments, 

– ņemot vērā Komisijas priekšlikumu Eiropas Parlamentam un Padomei 

(COM(2016)0862), 

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 2. punktu un 194. pantu, 

saskaņā ar kuriem Komisija tam ir iesniegusi priekšlikumu (C8-0493/2016), 

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 3. punktu, 

– ņemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas 2017. gada 31. maija 

atzinumu1, 

– ņemot vērā Reģionu komitejas ... atzinumu2, 

– ņemot vērā Reglamenta 59. pantu, 

– ņemot vērā Rūpniecības, pētniecības un enerģētikas komitejas ziņojumu (A8-

0000/2017), 

1. pieņem pirmajā lasījumā turpmāk izklāstīto nostāju; 

2. apstiprina paziņojumu, kas pievienots šai rezolūcijai; 

3. prasa Komisijai priekšlikumu iesniegt vēlreiz, ja tā ir paredzējusi šo priekšlikumu 

būtiski grozīt vai aizstāt ar citu tekstu; 

4. uzdod priekšsēdētājam Parlamenta nostāju nosūtīt Padomei un Komisijai, kā arī 

dalībvalstu parlamentiem. 

Grozījums Nr.  1 

Regulas priekšlikums 

10. apsvērums 

 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(10) Lai atvieglotu elektroenerģētisko (10) Par elektroapgādes drošību ir 

                                                 
1 Oficiālajā Vēstnesī vēl nav publicēts. 
2 Oficiālajā Vēstnesī vēl nav publicēts. 
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krīžu novēršanu, informācijas apmaiņu 

un ex post izvērtēšanu, dalībvalstīm būtu 

jāizraugās viena kompetentā iestāde, kas 

darbosies kā kontaktpunkts. Tā var būt 

jauna vai jau esoša struktūra. 

kopīgi atbildīgas daudzas iesaistītās puses, 

un elektroenerģijas sistēmu pārvaldībā 

katrai no tām ir skaidri noteikta loma. 

Sadales sistēmu operatoriem un pārvades 

sistēmas operatoriem ir būtiska nozīme, 

nodrošinot drošu, stabilu un efektīvu 

elektroenerģijas sistēmu saskaņā ar 

31. un 40. pantu  Eiropas Parlamenta un 

Padomes Direktīvā (ES).../... [ierosinātā 

Elektroenerģijas direktīva, COD 

2016/380]. Regulatīvajām iestādēm un 

citām attiecīgajām valsts iestādēm arī ir 

būtiska nozīme, nodrošinot un uzraugot 

elektroapgādes drošību, jo tas ir viens no 

uzdevumiem, kas tām paredzēts Direktīvas 

(ES).../...  [ierosinātā Elektroenerģijas 

direktīva] 59. pantā. Lai nodrošinātu 

minētās regulas savlaicīgu īstenošanu un  

pārredzami un iekļaujoši iesaistītu visus 

attiecīgos dalībniekus to uzdevumu, kas 

paredzēti šajā regulā, īstenošanā, tostarp 

riska sagatavotības plānu un reģionālo 

nolīgumu izstrādāšanā, dalībvalstīm būtu 

jāizraugās viena kompetentā iestāde. Tā 

var būt jauna vai jau esoša struktūra. 

Or. en 

Pamatojums 

Riskgatavības priekšlikumā būtu jāatzīst lomas un pienākumi, kādi mūsdienās ir piegādes 

drošībā iesaistītajiem atšķirīgajiem dalībniekiem, un, ņemot to vērā, būtu jāizdara atsauce uz 

Elektroenerģijas direktīvas attiecīgajiem noteikumiem. 

 

Grozījums Nr.  2 

Regulas priekšlikums 

10.a apsvērums (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 (10 a) Vienotai krīžu novēršanas un 

pārvaldības pieejai ir nepieciešama 

vienota elektroenerģētiskās krīzes 

definīcija. Lai vienādotu patlaban 

Savienībā pastāvošās atšķirīgās pieejas, 

šajā regulā elektroenerģētiskā krīze būtu 
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vispārēji jādefinē kā situācija, kurā ir 

vērojams būtisks elektroenerģijas 

trūkums, vai elektroenerģiju nav 

iespējams piegādāt, vai arī šāda situācija 

nav novēršama. Būtu jāprasa dalībvalstīm 

identificēt konkrētus elektroenerģētiskās 

krīzes scenārijus reģionu un valsts līmenī 

un pēc tam savos riskgatavības plānos 

noteikt konkrētus pasākumus šādu 

situāciju risināšanai. Šāda pieeja 

nodrošina, ka tiek aptvertas visas 

iespējamās krīzes situācijas, ņemot vērā 

reģionu un valstu īpatnības, piemēram, 

tīkla topogrāfiju, elektroenerģijas 

struktūru, tās ražošanas un patēriņa 

apjomu un iedzīvotāju dispersiju. 

Or. en 

Pamatojums 

Patlaban Eiropā nav vienota viedokļa par to, ko nozīmē  krīzes situācija un ko tā ietver. 

Tādēļ, lai dotu dalībvalstīm iespēju savos riskgatavības plānos definēt un konkrēti kvantitatīvi 

noteikt “ievērojamu elektroenerģijas trūkumu” vai “nespēju piegādāt”, “krīzes situācijas” 

definīcijai jābūt tik plašai, lai tā ietvertu visas iespējamās krīzes situācijas visā Eiropā. 

 

Grozījums Nr.  3 

Regulas priekšlikums 

11. apsvērums  

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(11) Vienota pieeja krīžu novēršanai un 

pārvarēšanai, pirmkārt, nozīmē, ka visām 

dalībvalstīm elektroapgādes drošības risku 

apzināšanā jāizmanto vienas un tās pašas 

metodes un definīcijas un ka tās reāli spēj 

salīdzināt savu un kaimiņvalstu veikumu. 

Regulā elektroapgādes drošības 

monitoringam Savienībā ir apzināti divi 

rādītāji: “sagaidāmā nepadotā enerģija” 

(EENS), ko izsaka kā GWh gadā, un 

“sagaidāmais slodzes zuduma ilgums” 

(LOLE), ko izsaka kā stundas gadā. Šie 

rādītāji ir daļa no Eiropas resursu 

pietiekamības novērtējuma, ko veic 

(11) Nepieciešams arī, lai visas 

dalībvalstis elektroapgādes drošības risku 

apzināšanā izmantotu vienas un tās pašas 

metodes un definīcijas un ka tās reāli spēj 

salīdzināt savu un kaimiņvalstu veikumu. 

Regulā elektroapgādes drošības 

monitoringam Savienībā ir apzināti divi 

rādītāji: “sagaidāmā nepadotā enerģija” 

(EENS), ko izsaka kā GWh gadā, un 

“sagaidāmais slodzes zuduma ilgums” 

(LOLE), ko izsaka kā stundas gadā. Šie 

rādītāji ir daļa no Eiropas resursu 

pietiekamības novērtējuma, ko veic 

Elektroenerģijas pārvades sistēmu 
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Elektroenerģijas pārvades sistēmu 

operatoru Eiropas tīkls (ENTSO-E) 

atbilstīgi [ierosinātās Elektroenerģijas 

regulas 19. pants]. Elektroenerģijas 

jautājumu koordinācijas grupas regulāri 

uzraudzīs elektroapgādes drošību, par 

pamatu izmantojot šo rādītāju rezultātus. 

Šos rādītājus būtu jāizmanto arī 

Energoregulatoru sadarbības aģentūrai 

(turpmāk “Aģentūra”), kad tā savos 

ikgadējos elektroenerģijas tirgus 

uzraudzības ziņojumos atbilstīgi 

[ierosinātās ACER regulas 16. pantam] 

ziņo par dalībvalstu veikumu 

elektroapgādes drošības jomā. 

operatoru Eiropas tīkls (ENTSO-E) 

atbilstīgi [ierosinātās Elektroenerģijas 

regulas 19. pants]. Elektroenerģijas 

jautājumu koordinācijas grupas regulāri 

uzraudzīs elektroapgādes drošību, par 

pamatu izmantojot šo rādītāju rezultātus. 

Šos rādītājus būtu jāizmanto arī 

Energoregulatoru sadarbības aģentūrai 

(turpmāk “Aģentūra”), kad tā savos 

ikgadējos elektroenerģijas tirgus 

uzraudzības ziņojumos atbilstīgi 

[ierosinātās ACER regulas 16. pantam] 

ziņo par dalībvalstu veikumu 

elektroapgādes drošības jomā. 

Or. en 

Pamatojums 

Kopīgie rādītāji attiecībā uz apgādes drošību ir svarīgi, lai visā reģionā novērtētu riskus un 

noteiktu iespējamos sarežģījumus. 

 

Grozījums Nr.  4 

Regulas priekšlikums 

29. apsvērums 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(29) Elektroenerģētiskā krīze var 

ietiekties ārpus Savienības robežām, tai 

skaitā arī Enerģētikas kopienas valstīs. Lai 

nodrošinātu sekmīgu krīzes pārvarēšanu uz 

robežām starp dalībvalstīm un 

līgumslēdzējām pusēm, Savienībai krīžu 

novēršanā un izturēšanā, kā arī darbībās, 

kas saistītas ar gatavošanos tām, būtu cieši 

jāsadarbojas ar Enerģētikas kopienas 

līgumslēdzējām pusēm. 

(29) Elektroenerģētiskā krīze var 

ietiekties ārpus Savienības robežām, tai 

skaitā arī Enerģētikas kopienas valstīs. 

Savienībai kā Enerģētikas kopienas 

līguma Pusei vajadzētu sekmēt 

grozījumus minētajā līgumā nolūkā 

izveidot integrētu tirgu un vienotu 

normatīvo vidi, paredzot pienācīgu un 

stabilu tiesisko regulējumu. Lai 

nodrošinātu sekmīgu krīzes pārvarēšanu uz 

robežām starp dalībvalstīm un 

līgumslēdzējām pusēm, Savienībai krīžu 

novēršanā un izturēšanā, kā arī darbībās, 

kas saistītas ar gatavošanos tām, būtu cieši 

jāsadarbojas ar Enerģētikas kopienas 

līgumslēdzējām pusēm. 



 

PR\1128255LV.docx 9/23 PE606.138v01-00 

 LV 

Or. en 

Pamatojums 

Tas izskaidro 18. panta darbības jomu un mērķi, vienlaikus atgādinot par nepieciešamību 

izdarīt grozījumu Enerģētikas kopienas līgumā, lai nodrošinātu, ka pastāv pilnīga sadarbība 

saistībā ar riskgatavību arī pāri robežām ar Enerģētikas kopienas valstīm. 

 

Grozījums Nr.  5 

Regulas priekšlikums 

3. pants – 1. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Iespējami īsā laikā un līdz [OP, 

ievietot precīzu datumu: trīs mēneši pēc šīs 

regulas stāšanās spēkā] katra dalībvalsts 

izraugās pārvaldes iestādi vai valsts 

regulatīvo iestādi par savu kompetento 

iestādi, kas atbild par šajā regulā izklāstīto 

uzdevumu veikšanu. Kompetentās iestādes 

šīs regulas vajadzībām cita ar citu 

sadarbojas. 

1. Iespējami īsā laikā un līdz [OP, 

ievietot precīzu datumu: trīs mēneši pēc šīs 

regulas stāšanās spēkā] katra dalībvalsts 

izraugās pārvaldes iestādi vai valsts 

regulatīvo iestādi par savu kompetento 

iestādi, kas atbild par šajā regulā izklāstīto 

uzdevumu veikšanu, neskarot pārvades 

sistēmas operatoru un sadales sistēmas 

operatoru atbildību garantēt 

elektroenerģijas sistēmas drošu darbību. 

Kompetentās iestādes šīs regulas 

vajadzībām cita ar citu sadarbojas. 

Or. en 

Pamatojums 

Sistēmas operatoriem, piemēram, PSO un SSO, ir skaidri noteikti pienākumi attiecībā uz 

elektroenerģijas sistēmas drošu un uzticamu darbību. Tāpēc šajā procesā  būtu jāiesaista 

kompetentās iestādes. 

 

Grozījums Nr.  6 

Regulas priekšlikums 

5. pants – 1. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Līdz [OP, ievietot precīzu datumu: 

divi mēneši pēc šīs regulas stāšanās spēkā] 

ENTSO-E iesniedz Aģentūrai priekšlikumu 

1. Līdz [OP, ievietot precīzu datumu: 

četri mēneši pēc šīs regulas stāšanās spēkā] 

ENTSO-E iesniedz Aģentūrai priekšlikumu 



 

PE606.138v01-00 10/23 PR\1128255LV.docx 

LV 

metodikai, kā apzināt reģionālā kontekstā 

visnozīmīgākos elektroenerģētiskās krīzes 

scenārijus. 

metodikai, kā apzināt reģionālā kontekstā 

visnozīmīgākos elektroenerģētiskās  krīzes 

scenārijus. 

Or. en 

Pamatojums 

Apspriešanās procesam, lai to varētu veikt un visus scenārijus pienācīgi izanalizēt, ir 

nepieciešams ilgāks laika posms. 

 

Grozījums Nr.  7 

Regulas priekšlikums 

5. pants – 4. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

4. Pirms ierosinātās metodikas 

iesniegšanas ENTSO-E rīko plašu 

apspriešanos, kurā piedalās vismaz nozares 

un patērētāju organizācijas, sadales sistēmu 

operatori, valstu regulatīvās iestādes un 

citas valstu iestādes. Apspriešanās 

rezultātus ENTSO-E pienācīgi ņem vērā. 

4. Pirms ierosinātās metodikas 

iesniegšanas ENTSO-E rīko plašu 

apspriešanos, kurā piedalās vismaz nozares 

un patērētāju organizācijas, 

elektroenerģijas ražotāji, sadales sistēmu 

operatori, valstu regulatīvās iestādes un 

citas valstu iestādes. Apspriešanās 

rezultātus ENTSO-E pienācīgi ņem vērā. 

Or. en 

Pamatojums 

Apspriešanās procesā ir jāiekļauj elektroenerģijas ražotāji, jo tie  kopā ar citiem tirgus 

dalībniekiem ir atbildīgi par enerģijas sistēmas drošas darbības nodrošināšanu.  

 

Grozījums Nr.  8 

Regulas priekšlikums 

5. pants – 6. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

6. Metodiku ENTSO-E regulāri 

atjaunina un pilnveido saskaņā ar 1. līdz 

5. punktu. Aģentūra vai Komisija var ar 

pienācīgu pamatojumu prasīt šādu 

atjauninājumu vai uzlabojumu veikšanu. 

6. Metodiku ENTSO-E regulāri 

atjaunina un pilnveido saskaņā ar 1. līdz 

5. punktu. Aģentūra vai Komisija var ar 

pienācīgu pamatojumu prasīt šādu 

atjauninājumu vai uzlabojumu veikšanu. 
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Sešu mēnešu laikā pēc pieprasījuma 

saņemšanas ENTSO-E iesniedz Aģentūrai 

ierosināto izmaiņu projektu. Divu mēnešu 

laikā pēc projekta saņemšanas Aģentūra 

izmaiņas groza vai apstiprina, un pēc tam 

dokumentu publicē savā tīmekļa vietnē. 

Sešu mēnešu laikā pēc pieprasījuma 

saņemšanas ENTSO-E iesniedz Aģentūrai 

ierosināto izmaiņu projektu. Divu mēnešu 

laikā pēc projekta saņemšanas Aģentūra 

izmaiņas  apstiprina vai groza. Ja 

Aģentūra izmaiņas groza, tad pirms 

grozītās versijas pieņemšanas tā 

apspriežas ar ENTSO-E un pēc tam 

dokumentu publicē savā tīmekļa vietnē.  

Or. en 

Pamatojums 

Ja ACER ir paredzējusi priekšlikumu grozīt, tā vispirms apspriežas ar ENTSO-E (5.5. pants). 

Tāda pati procedūra ir jāpiemēro arī attiecībā uz metodikas atjauninājumiem. 

 

Grozījums Nr.  9 

Regulas priekšlikums 

6. pants – 1. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Līdz [OP, ievietot precīzu datumu: 

Līdz [OP ievieto precīzu datumu: desmit 

mēneši pēc šīs regulas stāšanās spēkā], par 

pamatu izmantojot atbilstīgi 5. pantam 

pieņemto metodiku, ENTSO-E katram 

reģionam nosaka visnozīmīgākos 

elektroenerģētiskās krīzes scenārijus. 

Uzdevumus, kas saistīti ar reģionālo krīzes 

scenāriju apzināšanu, tas var deleģēt 

reģionālajiem operatīvajiem centriem. 

1. Līdz ... [OP ievieto precīzu datumu: 

astoņi mēneši pēc šīs regulas stāšanās 

spēkā], par pamatu izmantojot atbilstīgi 

5. pantam pieņemto metodiku, ENTSO-E 

katram reģionam nosaka visnozīmīgākos 

elektroenerģētiskās krīzes scenārijus. 

Uzdevumus, kas saistīti ar reģionālo krīzes 

scenāriju apzināšanu, tas var deleģēt 

reģionālajiem operatīvajiem centriem. 

Nosakot riska scenārijus, kas saistīti ar 

ļaunprātīgiem uzbrukumiem, ENTSO-E 

un reģionālie operatīvie centri nodrošina, 

ka tiek saglabāta sensitīvas informācijas 

konfidencialitāte. 

Or. en 

Pamatojums 

Termiņiem elektroenerģijas krīzes scenāriju noteikšanai reģionālā un valsts līmenī 

nevajadzētu pārklāties un vajadzētu būt savstarpēji saskaņotiem. Visos riskgatavības posmos 

ir jānodrošina sensitīvas informācijas konfidencialitāte saistīta ar ļaunprātīgiem 
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uzbrukumiem, proti, ar Elektroenerģijas jautājumu koordinācijas grupas palīdzību nosakot 

riskus, kā arī sagatavojot, izplatot un  pārskatot projektu plānus, un, visbeidzot, publicējot 

pieņemtos plānus. 

 

Grozījums Nr.  10 

Regulas priekšlikums 

7. pants – 1. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Līdz [OP ievieto precīzu datumu: 

desmit mēneši pēc šīs regulas stāšanās 

spēkā] dalībvalstis apzina visnozīmīgākos 

elektroenerģētiskās krīzes scenārijus 

nacionālā līmenī. 

1. Līdz ... [OP ievieto precīzu datumu: 

divpadsmit mēneši pēc šīs regulas stāšanās 

spēkā] dalībvalstis apzina visnozīmīgākos 

elektroenerģētiskās krīzes scenārijus 

nacionālā līmenī. 

Or. en 

Pamatojums 

Termiņiem elektroenerģijas krīzes scenāriju noteikšanai reģionālā un valsts līmenī 

nevajadzētu pārklāties un vajadzētu būt savstarpēji saskaņotiem. 

 

Grozījums Nr.  11 

Regulas priekšlikums 

8. pants – 1. punkts – 1. daļa – ievaddaļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Līdz [OP ievieto precīzu datumu:  divi 

mēneši pēc šīs regulas stāšanās spēkā] 

ENTSO-E iesniedz Aģentūrai priekšlikumu 

metodikai, kā novērtēt īstermiņa 

pietiekamību, proti, sezonālo pietiekamību, 

kā arī nākamās nedēļas līdz tekošās dienas 

pietiekamību, un šī metodika aptver vismaz 

šādus aspektus: 

Līdz ... [OP ievieto precīzu datumu: četri 

mēneši pēc šīs regulas stāšanās spēkā] 

ENTSO-E iesniedz Aģentūrai priekšlikumu 

metodikai, kā novērtēt īstermiņa 

pietiekamību, proti, sezonālo pietiekamību, 

kā arī nākamās nedēļas līdz tekošās dienas 

pietiekamību, un šī metodika aptver vismaz 

šādus aspektus: 

Or. en 

Pamatojums 

Apspriešanās procesam, lai to varētu veikt un visus scenārijus pienācīgi izanalizēt, ir 

nepieciešams ilgāks laika posms. 
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Grozījums Nr.  12 

Regulas priekšlikums 

8. pants – 1. punkts – 1. daļa – b apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(b) kritiskas situācijas iestāšanās 

varbūtīgums; 

(b) elektroenerģētiskās krīzes 

iestāšanās varbūtīgums; 

Or. en 

Pamatojums 

Teksta pielāgošana 2. pantā sniegtajai definīcijai. 

 

Grozījums Nr.  13 

Regulas priekšlikums 

8. pants – 2. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Pirms ierosinātās metodikas 

iesniegšanas ENTSO-E veic plašu 

apspriešanos, kurā piedalās vismaz nozares 

un patērētāju pārstāvji, sadales sistēmu 

operatori, valstu regulatīvās iestādes un 

citas valstu iestādes. Apspriešanās 

rezultātus ENTSO-E pienācīgi ņem vērā. 

2. Pirms ierosinātās metodikas 

iesniegšanas ENTSO-E veic plašu 

apspriešanos, kurā piedalās vismaz nozares 

un patērētāju pārstāvji, enerģijas ražotāji, 

sadales sistēmu operatori, valstu 

regulatīvās iestādes un citas valstu iestādes. 

Apspriešanās rezultātus ENTSO-E 

pienācīgi ņem vērā. 

Or. en 

Pamatojums 

Apspriešanās procesā ir jāiekļauj elektroenerģijas ražotāji, jo tie  kopā ar citiem tirgus 

dalībniekiem ir atbildīgi par enerģijas sistēmas drošas darbības nodrošināšanu. 

 

Grozījums Nr.  14 

Regulas priekšlikums 

8. pants – 4. punkts 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

4. Metodiku ENTSO-E regulāri 

atjaunina un pilnveido saskaņā ar 1. līdz 

3. punktu. Aģentūra vai Komisija var ar 

pienācīgu pamatojumu prasīt šādu 

atjauninājumu vai uzlabojumu veikšanu. 

Sešu mēnešu laikā pēc pieprasījuma 

saņemšanas ENTSO-E iesniedz Aģentūrai 

ierosināto izmaiņu projektu. Divu mēnešu 

laikā pēc projekta saņemšanas Aģentūra 

izmaiņas groza vai apstiprina, un pēc tam 

dokumentu publicē savā tīmekļa vietnē. 

4. Metodiku ENTSO-E regulāri 

atjaunina un pilnveido saskaņā ar 1. līdz 

3. punktu. Aģentūra vai Komisija var ar 

pienācīgu pamatojumu prasīt šādu 

atjauninājumu vai uzlabojumu veikšanu. 

Sešu mēnešu laikā pēc pieprasījuma 

saņemšanas ENTSO-E iesniedz Aģentūrai 

ierosināto izmaiņu projektu. Divu mēnešu 

laikā pēc projekta saņemšanas Aģentūra 

izmaiņas apstiprina vai groza. Ja 

Aģentūra priekšlikumu vēlas grozīt, pirms 

grozītās versijas pieņemšanas tā 

apspriežas ar ENTSO-E, un pēc tam 

dokumentu publicē savā tīmekļa vietnē. 

Or. en 

Pamatojums 

Ja ACER ir paredzējusi grozīt šo priekšlikumu, tā apspriežas ar ENTSO-E (8.3. pants). Tāda 

pati procedūra ir jāpiemēro arī attiecībā uz metodikas atjauninājumiem. 

 

Grozījums Nr.  15 

Regulas priekšlikums 

9. pants – 1. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Visus īstermiņa pietiekamības 

novērtējumus veic saskaņā ar atbilstīgi 8. 

pantam izstrādāto metodiku. 

1. Visus īstermiņa pietiekamības 

novērtējumus neatkarīgi no tā, vai tos 

sagatavo valsts, reģionālā vai Savienības 

līmenī, veic saskaņā ar atbilstīgi 8. pantam 

izstrādāto metodiku. 

Or. en 

Pamatojums 

Lai gan riskgatavības priekšlikumā ir pausts aicinājums sagatavot Eiropas mēroga un 

reģionālos novērtējumus īstermiņa riskiem, būtu jāprecizē, ka dalībvalstīm arī turpmāk ir 

iespēja veikt pašām savu novērtējumu. Patiesībā, saskaņā ar sistēmas ekspluatācijas 

pamatnostādnēm (104. punkts), katram PSO ir jāveic īstermiņa pietiekamības novērtējumi. 

Šis papildinājums arī precizē, ka gatavojot visus īstermiņa pietiekamības novērtējumus, ir 
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jāievēro metodika, kas noteikta saskaņā ar 8. pantu. 

 

Grozījums Nr.  16 

Regulas priekšlikums 

10. pants – 1. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Par pamatu izmantojot atbilstīgi 

6. un 7. pantam apzinātos reģionālos un 

nacionālos elektroenerģētiskās krīzes 

scenārijus, katras dalībvalsts kompetentā 

iestāde apspriežas ar elektroenerģijas un 

dabasgāzes uzņēmumiem, attiecīgajām 

organizācijām, kas pārstāv 

mājsaimniecības un rūpnieciskos 

elektroenerģijas patērētājus, un valsts 

regulatīvo iestādi (ja tā nav kompetentā 

iestāde) un izveido riskgatavības plānu. 

1. Par pamatu izmantojot atbilstīgi 

6. un 7. pantam apzinātos reģionālos un 

nacionālos elektroenerģētiskās krīzes 

scenārijus, katras dalībvalsts kompetentā 

iestāde apspriežas ar elektroenerģijas un 

dabasgāzes uzņēmumiem, attiecīgajām 

organizācijām, kas pārstāv 

mājsaimniecības un rūpnieciskos 

elektroenerģijas patērētājus, un valsts 

regulatīvo iestādi (ja tā nav kompetentā 

iestāde) un izveido riskgatavības plānu. 

Tiek nodrošināta sensitīvas informācijas 

konfidencialitāte saistībā ar ļaunprātīgu 

uzbrukumu novēršanu un to seku 

mazināšanu. Ja kompetentā iestāde 

uzskata, ka konkrēta konfidenciāla 

informāciju nav izpaužama, tad tā par šo 

informāciju sniedz kopsavilkumu, kas 

nesatur konfidenciālu informāciju. 

Or. en 

Pamatojums 

Visos riskgatavības posmos ir jānodrošina sensitīvas informācijas konfidencialitāte saistībā 

ar ļaunprātīgiem uzbrukumiem, arī laikā, kad šie plānu projekti tiek sagatavoti un izplatīti. 

Tomēr ir svarīgi, lai šā plāna daļas, kas saistītas ar jutīgiem riska scenārijiem, netiek 

vienkārši izdzēstas. Ir svarīgi sniegt nekonfidenciālu kopsavilkumu, lai ieinteresētās personas, 

citas kompetentās iestādes un ECG varētu veikt plāna projekta vispārējo novērtējumu. 

 

Grozījums Nr.  17 

Regulas priekšlikums 

12. punkts – 2. pants 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Par plānā iekļaujamajiem 2. Par plānā iekļaujamajiem 
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reģionālajiem pasākumiem vienojas 

attiecīgā reģiona dalībvalstu kompetentās 

iestādes. Vismaz astoņus mēnešus pirms 

plāna pieņemšanas vai atjaunināšanas 

termiņa kompetentās iestādes par panākto 

vienošanos ziņo Elektroenerģijas jautājumu 

koordinācijas grupai. Ja attiecīgās 

kompetentās iestādes nav spējušas 

vienoties, tās informē Komisiju par 

domstarpību iemesliem. Šādā gadījumā 

Komisija var prasīt, lai Aģentūra, 

apspriežoties ar ENTSO-E, sekmē 

vienošanās panākšanu. 

reģionālajiem pasākumiem vienojas 

attiecīgā reģiona dalībvalstu kompetentās 

iestādes. Komisija varētu veicināt darbu 

pie vienošanās par reģionāli saskaņotiem 

pasākumiem sagatavošanas. Komisija var 

lūgt Aģentūrai un ENTSO-E sniegt 

tehnisku palīdzību attiecīgajām 

dalībvalstīm, lai veicinātu šādu 

vienošanos. Vismaz astoņus mēnešus 

pirms plāna pieņemšanas vai 

atjaunināšanas termiņa kompetentās 

iestādes par panākto vienošanos ziņo 

Elektroenerģijas jautājumu koordinācijas 

grupai. Ja attiecīgās kompetentās iestādes 

nav spējušas vienoties, tās informē 

Komisiju par domstarpību iemesliem. Šādā 

gadījumā Komisija ierosina sadarbības 

mehānismu vienošanās par reģionāliem 

pasākumiem noslēgšanai. 

Or. en 

Pamatojums 

Tāpat kā gadījumā ar Gāzes Piegādes drošības regulu, ja vienošanās nav panākta, Komisijai 

būtu jāpiešķir uzdevums ierosināt sadarbības mehānismu, lai noslēgtu vienošanos par 

reģionāliem pasākumiem. Tomēr ir skaidrs, ka galīgo lēmumu par reģionāliem pasākumiem 

pieņems atbilstīgo dalībvalstu kompetentās iestādes; ne Komisija, ne ACER, ne ENTSO-E 

nevar uzspiest risinājumu, kas ir pretrunā to interesēm. 

 

Grozījums Nr.  18 

Regulas priekšlikums 

12. pants – 3. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3. Sadarbībā ar reģionālajiem 

operatīvajiem centriem un iesaistot 

attiecīgās ieinteresētās personas, katra 

reģiona kompetentās iestādes reizi gadā 

veic krīzes simulācijas, proti, testē 1. 

punkta b) apakšpunktā minētos saziņas 

mehānismus. 

3. Sadarbībā ar reģionālajiem 

operatīvajiem centriem un iesaistot 

attiecīgās ieinteresētās personas, katra 

reģiona kompetentās iestādes reizi gadā 

veic reāllaika simulācijas reaģēšanai uz 

elektroenerģētiskās krīzes situācijām, 

proti, testē 1. punkta b) apakšpunktā 

minētos saziņas mehānismus. 

Or. en 
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Pamatojums 

Šis precizējums saskaņo priekšlikuma pamattekstu ar pielikumu. 

 

Grozījums Nr.  19 

Regulas priekšlikums 

14. pants – 2. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Ja tas ir vajadzīgs un iespējams, 

dalībvalstis cita citai piedāvā palīdzību, lai 

novērstu vai mazinātu elektroenerģētiskās 

krīzes. Par šādu palīdzību pienākas 

kompensācija. 

2. Ja tas ir vajadzīgs un tehniski 

iespējams, dalībvalstis cita citai piedāvā 

palīdzību, lai novērstu vai mazinātu 

elektroenerģētiskās  krīzes. Uz šādu 

palīdzību attiecas kompensācijas 

mehānisms, kas noteikts ex-ante. 

Or. en 

Pamatojums 

Nepieciešamības un tehniskās iespējas principi ir pietiekami, lai nodrošinātu savstarpēju 

palīdzību. Ir svarīgi, ka kompensācijas sistēmas tiek noteiktas pirms krīzes iestāšanās, lai 

izvairīties no ex-post domstarpībām. 

 

Grozījums Nr.  20 

Regulas priekšlikums 

15. pants – 2. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Krīzes situācijā var aktivizēt 

ārpustirgus pasākumus, taču tikai tad, kad 

ir izsmeltas visas tirgus piedāvātās 

iespējas. Tie nedrīkst nepamatoti kropļot 

konkurenci un traucēt elektroenerģijas 

tirgus sekmīgu darbību. Tie ir tādi, kas ir 

vajadzīgi, samērīgi, nediskriminējoši un 

īslaicīgi. 

2. Krīzes situācijā ārpustirgus 

pasākumus aktivizē tikai tad, ja ir izsmeltas 

visas iespējas, ko nodrošina tirgus 

iespējas, un ja tirgus darbību turpināšana 

varētu vēl vairāk pasliktināt krīzes 

situāciju. Tie nedrīkst nepamatoti kropļot 

konkurenci un traucēt elektroenerģijas 

tirgus sekmīgu darbību. Tie ir tādi, kas ir 

vajadzīgi, samērīgi, nediskriminējoši un 

īslaicīgi. 

Or. en 
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Pamatojums 

Tirgus pasākumi būtu jāaptur ne tikai tad, kad to iespējas ir izsmeltas, bet arī tad, ja to 

piemērošana elektroenerģētisko krīzi vēl vairāk padziļina. 

 

Grozījums Nr.  21 

Regulas priekšlikums 

16. pants – 2. punkts – fa apakšpunkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 (fa) palīdzība, kas tiek sniegta bez 

efektīvas aktivizēšanas; 

Or. en 

Pamatojums 

Dokumentācijā par kaimiņvalstīm sniegto vai no tām saņemto palīdzību vajadzētu iekļaut arī 

uz palīdzību kas tiek izvērsta, taču netiek efektīvi aktivizēta. 

 

Grozījums Nr.  22 

Regulas priekšlikums 

16. pants – 2. punkts – fb apakšpunkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 (fb)  pārskats par to, kā nākotnē būtu 

jāveido tīkls, lai tas tiktu galā ar sekām, 

kas izriet no konstatētajām krīzes 

situācijām. 

Or. en 

Pamatojums 

Lai gan tīkla plānošanā izmanto tikai n-1 principu, krīzes situācijas krietni pārsniedz parasto 

(n-1) kritēriju. Riskgatavībā būtu jāiekļauj tīkla izstrādes pasākumi, kas paredzēti 

elektroenerģētiskās krīzes radīto seku novēršanai. 
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Grozījums Nr.  23 

Regulas priekšlikums 

I pielikums – 3. daļa – 3.2 apakšdaļa – b punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(b) Apraksta apstiprinātos pasākumus, 

kas izmantojami vienlaicīgas krīzes 

situācijās, tostarp norāda patērētāju 

prioritāro kārtību un reģionālos slodzes 

nomešanas plānus, kā arī finanšu 

noteikumus, ko piemēro palīdzības 

sniegšanai nolūkā novērst vai mīkstināt 

elektroenerģētisko krīzi. Aprakstot šos 

noteikumus, iekļauj tādus elementus kā 

palīdzības ierosas definīcija, aprēķinu 

formula vai summa, maksātājas un 

saņēmējas puses un arbitrāžas noteikumi. 

Norāda, kad un kā aktivizē reģionālos 

jaudas nomešanas plānus. 

(b) Apraksta apstiprinātos pasākumus, 

kas izmantojami vienlaicīgās krīzēs, 

tostarp norāda patērētāju prioritāro kārtību 

un reģionālos slodzes nomešanas plānus, 

kā arī finanšu noteikumus, ko piemēro 

palīdzības sniegšanai nolūkā novērst vai 

mīkstināt elektroenerģētisko krīzi. 

Aprakstot šos noteikumus, iekļauj tādus 

elementus kā palīdzības ierosas definīcija, 

aprēķinu formula vai summa, maksātājas 

un saņēmējas puses un arbitrāžas 

noteikumi. Norāda, kad un kā aktivizē 

reģionālos jaudas nomešanas plānus. 

Or. en 

Pamatojums 

Teksta pielāgošana 2. pantā sniegtajām definīcijām. 



 

PE606.138v01-00 20/23 PR\1128255LV.docx 

LV 

 

PASKAIDROJUMS 

 

 

Enerģētikas savienības stratēģijai ir piecas dimensijas; pirmās dimensijas mērķis ir stiprināt 

drošību un dalībvalstu solidaritāti, bet otrā dimensija paredz izveidot pilnībā integrētu iekšējo 

enerģijas tirgu. Pretēji šiem principiem mūsdienās enerģētikas riskus cenšas novērst gandrīz 

vienīgi ar attiecīgiem dalībvalstīs spēkā  esošajiem tiesību aktiem un tehniskajiem 

noteikumiem. 

 

Tā kā ES noteikumu neesamība ir likumdošanas nepilnība, tad elektroenerģētiskā krīze — 

piemēram, 2017. gada janvāra krīze, kas ietekmēja Bulgāriju, Grieķiju un Rumāniju — radīja 

kaitējumu attiecīgajām ekonomikām, apdraudēja sabiedrisko drošību, radīja zaudējumus 

patērētājiem, kam nācās maksāt augstākas cenas, apgrūtināja kaimiņvalstu solidaritāti un 

savstarpējo sadarbību. Lai novērstu šo likumdošanas nepilnību, Eiropas Savienībai ir jāievieš 

vērienīga sistēma, ar ko noteikt, novērtēt, sagatavot, pārvaldīt un uzraudzīt ar 

elektroenerģētiskajām krīzēm saistītu informāciju, kā arī apmainīties ar to. 

 

Ņemot vērā šodienas elektroenerģijas tirgus un sistēmas, kas ir arvien vairāk savstarpēji 

saistīti pāri robežām un arvien decentralizētāki, referents piekrīt viedoklim, ka ir vajadzīga 

augsta līmeņa sadarbība un sadarbība starp visām iesaistītajām personām, gan dalībvalstīs, 

gan pāri robežām. Būtu jāprecizē visu attiecīgo dalībnieku lomas un pienākumi un jāievieš 

pienācīgas struktūras, lai nodrošinātu visu iesaistīto pušu efektīvu sadarbību. 

 

Vienota metodika un principi 

 

Svarīgs elements, nodrošinot reģionu gatavību elektroenerģētiskās krīzes pārvaldībai, ir 

vienota metodika, ar ko identificēt un novērtēt situācijas, kad ārkārtīgi trūkst elektroenerģijas 

vai to nav iespējams piegādāt galapatērētājiem.  

 

Atgādinot, ka dalībvalstis saglabā iespēju veikt pašām savus novērtējumus, referents iesaka 

tos veikt saskaņā ar vienotu, reģionālo metodiku, lai novērstu neatbilstības, dublēšanos un 

regulējuma nepilnības. Ja patlaban riskgatavība galvenokārt ir vērsta uz esošās infrastruktūras 

atbilstību, tad vienota krīzes noteikšanas un novērtēšanas metodika varētu ļaut risināt krīzes 

novēršanas operatīvo jautājumu par pasākumus un jautājumus saistībā ar sagatavošanos 

krīzei, tās pārvaldību un ex-post novērtējumu.  

 

Solidaritāte, savstarpējā palīdzība un tirgus noteikumus 

 

Elektroenerģētiskās krīzes gadījumā Komisija ierosina dalībvalstīm piedāvā savstarpēju 

palīdzību, lai novērstu vai mazinātu tās sekas. Referents stingri atbalsta šo viedokli, ierosinot, 

ka novērtējumiem par iespēju palīdzēt kaimiņu dalībvalstij vajadzētu attiekties tikai uz 

tehniskajiem aspektiem, un ka kompensācijas mehānismus, iespējams, varētu definēt ex-ante 

vai arī krīzes sākumposmā, lai izvairītos no ex-post domstarpībām.  

 

Vienlaikus referents uzskata, ka regulā būtu skaidri jānosaka, ka riskgatavības plānos nedrīkst 

pieļaut tirgus izkropļošanu vai optimizāciju. Šajā sakarībā ārpustirgus noteikumi būtu 
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jāuzskata par pieņemamiem tikai tad, ja tirgus noteikumi varētu vēl vairāk palielināt 

elektroenerģētiskās krīzes risku. 

 

Konfidencialitāte 

 

Lai gan Komisijas priekšlikumā ir nodrošināta pārredzamība un informācijas apmaiņa, ir 

jāizvairās no tā, ka jutīga informācija par elektroenerģijas sistēmas darbību un riska 

sagatavotības plāniem tiktu izplatīta publiski. Tā kā ļaunprātīgu uzbrukumu draudi 

enerģētikas nozarē un citur ir realitāte, šī regula nodrošina, ka, nosakot riskus un sagatavojot 

un pārskatot projekta plānus ar Elektroenerģijas jautājumu koordinācijas grupas palīdzību, 

tiek garantēta jutīgas informācijas konfidencialitāte. 

 

Pārvaldība un līdzdalība 

 

Ja attiecīgās kompetentās iestādes nevar panākt vienošanos, regulas projektā ierosina, ka 

Komisija var prasīt, lai Aģentūra veicinātu nolīguma noslēgšana, apspriežoties ar ENTSO-E. 

Saskaņā ar Gāzes Piegādes drošības regulu referents ierosina, ka šajos gadījumos Komisijai ir 

tiesības ierosināt sadarbības mehānismu, lai noslēgtu reģionālu nolīgumu. Sadarbības 

mehānismi nevar uzspiest dalībvalstīm risinājumus, kas neatbilst to interesēm.  

 

Referents uzskata, ka PSO un SSO ir galvenie atbildīgie par šīs sistēmas drošu un uzticamu 

darbību un kompetentajām iestādēm būtu tie nepārprotami jāiesaista noteikšanas, 

sagatavošanās, pārvaldības, pārraudzību un ex-post novērtēšanas procesā. Tajā pašā laikā 

referents ierosina, ka ACER, grozot metodiku, ko ir ierosinājusi vai atjauninājusi ENTSO-E, 

pirms grozītās versijas pieņemšanas apspriežas ar ENTSO-E. 
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PIELIKUMS STRUKTŪRAS VAI PERSONAS, KAS DEVUŠAS IEGULDĪJUMU 
ZIŅOJUMA PROJEKTA SAGATAVOŠANĀ 

 

Šis saraksts sagatavots pilnīgi brīvprātīgi, un par to ir atbildīgs vienīgi atzinuma sagatavotājs. 

Referents, gatavojot [atzinuma projektu / atzinumu, līdz tā pieņemšanai komitejā] ir saņēmis 

informāciju no šādām struktūrām vai personām: 

 
 
 

Struktūra un/vai persona 

 
Referents un viņa birojs ir saņēmuši tiešu ieguldījumu no: 

 

ACER - Agency for the Cooperation of Energy Regulators 

CEPS - Centre for European Policy Studies 

CEZ - České Energetické Závody 

E3G — Third Generation Environmentalism 

EDSO for Smart Grids 

ENEL 

ENTSO-E 

Eurelectric 

European Commission 

Finnish Energy 

Iberdrola 

National Grid 

RTE - Réseau de Transport d'Électricité 

Snam 

Terna 

 
Referents un viņa birojs ir apspriedusies arī ar: 

 

AEGE - Asociación de empresas con gran consumo de energía 

Association for Heat Supply 

Austrian Federal Chamber of Labour  

CEDEC 

CEEP - Central European Energy Partners 

Centrica 

CEWEP - Confederation of European Waste-to-Energy Plants 

CIA - The Chemical Industries Association 

Confindustria 

CRE – Romanian Energy Center 

Czech Chamber of Commerce 

EDF - Électricité de France  
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EDISON 

EirGrid 

Elering  

Enedis - Électricité Réseau Distribution France 

ENGIE 

E-ON 

EPPSA - European Power Plant Suppliers Association 

ESWET - European Suppliers of Waste to Energy Technology 

ETP SmartGrids 

Eugine 

Euracoal 

Eurofuel  

European Univeristy Instutute - Florence School Of Regulation 

Europex 

Fortia Energia S.L. 

Fortum 

Geode 

Government of Kingdom of the Netherlands 

Government of the Czech Republic 

Government of the French Republic 

Government of the Kingdom of Norway 

Government of the Kingdom of Sweden 

Government of the Republic of Latvia 

Government of the Republic of Slovakia 

Government of the United Kingdom 

IEA - The International Energy Agency 

Netz Burgenland 

Oesterreichs Energie 

Permanent Representation of Estonia to the EU 

Permanent Representation of Italy to the EU 

Polish Electricity Association 

Schneider Electric 

Stadtwerke München 

Svenska kraftnät 

Swissgrid 

T&D Europe - The European Association of the Electricity Transmission and Distribution 

Equipment and Services Industry. 

Tempus Energy Technology 

TenneT 

TINETZ - Tiroler Netze 

Utilitalia 

Verband kommunaler Unternehmen 

Verbund 
 
 


